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NEWS RELEASE 新闻稿  
 
 

CAO to be included in MSCI Singapore Small Cap Index 

CAO 将被纳入 MSCI 新加坡小市值股指数 
 

 Effective as of the close of market trading on May 31, 2017  

2017 年 5 月 31 日闭市后生效 
 

SINGAPORE, 17 May 2017 – China Aviation Oil (Singapore) Corporation Ltd (“CAO”, 
the “Company” or the “Group”), the largest physical jet fuel trader in the Asia Pacific 
region, is pleased to announce that CAO will be added to the Morgan Stanley Capital 
International (“MSCI”) Singapore Small Cap Index, effective after the close of market 
trading on 31 May 2017.1 

新加坡，2017 年 5 月 17 日——亚太区最大的航油实货贸易商——中国航油（新加坡）

股份有限公司（“CAO”，“公司”或“集团”）今日很高兴地宣布，CAO 将被纳入摩

根士丹利国际资本指数（“MSCI”）新加坡小市值股指数，2017 年 5 月 31 日闭市后生效 1。 

 

CAO is the only company added to the MSCI Singapore Small Cap Index, following the 
release of the results of its May 2017 Semi-Annual Index Review for the MSCI Equity 
Indexes on 15 May 2017.   

MSCI 证券指数于 2017 年 5 月 15 日进行了 5 月份的半年指数回顾，CAO 是指数回顾后

唯一一家被新纳入新加坡小市值股指数的公司。 
 

The MSCI Singapore Small Cap Index is designed to measure the performance of the 
small cap segment of the Singapore market. With 60 constituents as at 28 April 20172, 
the index represents approximately 14% of the free float-adjusted market capitalisation 
of the Singapore equity universe. 

MSCI 新加坡小市值股指数衡量新加坡股市小市值股的表现，截至 2017 年 4 月 28 日有

60 家成份股。该指数下所有公司的自由流通股的市值占新加坡股市流通股总市值的 14%。 

 

Mr Meng Fanqiu, Chief Executive Officer of CAO, said, “We are delighted that CAO will 
be included as a constituent stock in the MSCI Singapore Small Cap Index, which is 
well-followed by investors globally for benchmarking of portfolio and performance 

                                            
1
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2
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https://www.msci.com/eqb/gimi/smallcap/MSCI_May17_SCPublicList.pdf
https://www.msci.com/documents/10199/94ca80db-1b4d-4e34-93b1-28bdf488f2fa


 

measurement and reflects CAO’s stature as a foremost Chinese company listed on the 
Singapore Exchange. Just as the Group has made great strides towards 
internationalising our business, we are pleased with this endorsement as it further 
augments our drive to create long-term value for our shareholders and realise CAO’s 
vision to be an integrated global top-tier transportation fuels provider.”  

CAO 首席执行官孟繁秋先生表示：“MSCI 新加坡小市值股指数是全球投资者关注的指

数，用来衡量投资组合和评估股票表现。我们很高兴地看到 CAO 被纳入该指数，这证明

了 CAO 已经是在新加坡上市的一流中国企业。随着公司业务全球化取得进展，成为指数

成份股证明了我们为股东创造长期价值以及实现公司愿景的能力，即成为全球一流的运

输燃料一体化方案提供商。” 
 

 

About CAO 有关 CAO 

 

CAO is the largest physical jet fuel trader in the Asia Pacific region and the sole supplier 
of imported jet fuel to the civil aviation industry of the PRC. CAO and its wholly owned 
subsidiaries – China Aviation Oil (Hong Kong) Company Limited and North American 
Fuel Corporation supply jet fuel to airports outside the PRC, including Asia Pacific, 
Europe, North America and the Middle East. The Company and its wholly owned trading 
subsidiary, China Aviation Oil (Europe) Limited also engage in international trading of jet 
fuel and other oil products. The CAO Group owns investments in various strategic oil-
related businesses, which include Shanghai Pudong International Airport Aviation Fuel 
Supply Company Ltd, China National Aviation Fuel TSN-PEK Pipeline Transportation 
Corporation Ltd, Oilhub Korea Yeosu Co., Ltd, Xinyuan Petrochemicals Co., Ltd and 
CNAF Hong Kong Refuelling Limited.  A subsidiary of China National Aviation Fuel 
Group Corporation, CAO is listed on the Mainboard of the Singapore Exchange 
Securities Trading Limited. 

CAO 是亚太地区最大的航油实货贸易商，也是中国民用航空业的唯一进口航油供应商。

CAO 及其全资子公司——中国航油（香港）有限公司和北美航油有限公司，在中国境外

的机场供应航油，供油地点包括亚太、欧洲、北美及中东。公司及其全资贸易子公司中

国航油（欧洲）有限公司还从事航油和其他油品的国际贸易。CAO 拥有多个战略性的油

品相关资产，包括上海浦东国际机场航空油料有限责任公司、中国航油集团津京管道运

输有限责任公司、韩国丽水枢纽油库有限公司、新源石化有限公司，以及中国航油香港

供油有限公司。CAO 是中国航空油料集团公司的子公司，并在新加坡证券交易所主板上

市。 

— End 结束 — 
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Manager, Investor Relations, CAO 
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